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Як


Далеко-далеко, так далеко, что и не доберешься, жил в горах Тибета як.


Конечно, от чего-то далеко, а от чего-то близко. От снегов и льдов, например, от холодного ветра и дождя со снегом, от влажной травы и отвесных скал — совсем близко. Когда весь день бушевала буря, солнце пряталось за тучи и в ураганных вихрях носились черные вороны — все это было близко.


А вот магазины и книжки с картинками, мороженое и жаркий камин, кино и дети, бегущие в школу, — это было очень далеко.


У яка не было имени, поэтому мы будем звать его просто Як.


Больше всего на свете Як любил сидеть в укромном местечке среди скал и слушать море. Он где-то нашел морскую раковину — очень красивую, с крутым завитком, — и когда прикладывал ее к уху, то слышал шум морских волн.


Как попала туда морская раковина — никто не мог сказать. Но как-то попала, и Як любил ее слушать.


Днем Як обычно прятал свою раковину от других яков и от ворон, зато ночью, когда зажигались звезды, он усаживался в тихое местечко среди скал, прикладывал раковину к уху и слушал, слушал и мечтал — как бы попасть на берег моря...


И вот однажды, прихватив с собой любимую раковину и попрощавшись с остальными яками, он отправился в путь.


Вы, наверное, спросите, как же Як нес раковину? Проще простого — он нацепил раковину на свой правый рог.


Як не знал дороги, но решил: «Буду идти, пока не дойду до моря». И шел так весь день, а вечером пощипал травы, послушал шум моря и заснул.


Он шел еще день и еще, но до моря все равно не дошел.


Вокруг были горы и горы. Иногда Як видел вдали стадо лам, а однажды — орла, парящего в небе. Но моря что-то не было видно.


Однажды Як остановился попить из горного ручья. Настроение у него было невеселое. Он приложил к уху свою раковину и, усевшись на берегу, стал слушать. А ручей бежал своей дорогой, прыгая по камням, и весело журчал. Заметив Яка, он очень удивился и спросил:


— Что ты тут делаешь?


— Слушаю, — ответил Як.


— Дай и мне послушать, — попросил ручей.


Як поднес раковину к воде, и ручей прислушался.


— Это шум моря! — обрадовался ручей. — Ну да, шум моря!


— А ты знаешь туда дорогу? — спросил Як.


— Знаю ли я дорогу! — возмутился ручей. — Да я как раз туда и бегу. Следуй за мной и попадешь прямо к морю.

— Спасибо, — сказал Як и пошел следом за ручьем.


Постепенно ручей становился все шире и шире и наконец превратился в полноводную реку, по которой плыли лодки.


«Было бы неплохо сесть теперь в лодку, чтобы больше не идти пешком», — подумал Як.


Он нанял себе лодку и поплыл дальше в лодке. Лодка была с большим красным парусом, и, когда дул ветер, Як просто сидел и отдыхал.


Наконец он добрался до моря. Какое это было чудо! Як сел на песочек и стал наблюдать за волнами. Они шумели совсем так же, как прибой в его раковине.


Як был счастлив.


«Здесь гораздо лучше, чем в холодных, мокрых горах», — думал он.


На ночь он устроился в пещере.


У моря было жарко, и Як пошел к парикмахеру, чтобы парикмахер подстриг его длинную шерсть. А потом вернулся на берег моря и катал на спине ребятишек— по два пенни за круг. И скоро у него набралось денег на сено и на мороженое, которое ему давно хотелось попробовать.


Жизнь протекала очень славно. Ему нравилось здесь, на берегу моря. Но больше всего он любил длинные вечера, когда уже темнело и все уходили домой, а он сидел один-одинешенек перед своей пещерой, слушал шум волн и следил за кораблями в открытом море и за солнцем, уходящим за горизонт. Когда становилось совсем темно, одна за другой зажигались звезды, а море плескалось и плескалось о берег.

[image: image3.png]



Три шляпы мистера Кепи


У мистера Кепи было три шляпы, и на улицу он выходил всегда в трех шляпах сразу. Все, кто жил на Хай-стрит: и доктор, и зеленщик, и трубочист — словом, все-все думали: «Какой вежливый этот мистер Кепи! Он три раза снимает шляпу, когда здоровается».


Идя по улице, мистер Кепи любил напевать песенку:




Я — славный мистер Кепи.




Три шляпы я ношу,




Знакомого заметив,




Их приподнять спешу.




И я, поверьте, очень рад




Три шляпы поднимать подряд.




Ура, ура, я очень рад




Три шляпы поднимать подряд!


Но иногда мистер Кепи испытывал некоторую неловкость — для трех шляп у него было всего две руки, поэтому одновременно он мог приподнять только две шляпы, а чтобы снять третью, ему приходилось вторую шляпу брать под мышку.


«Как бы мне хотелось снимать все три шляпы одновременно», — подумал он однажды. А как раз в это время на улице показалась кошка мистера Кепи — Мурми.


— Ты куда, Мурми? — спросил ее мистер Кепи.


— В рыбную лавку, — ответила Мурми.


— Так прыгай ко мне на плечо, — предложил мистер Кепи, — и, если нам повстречается доктор, или зеленщик, или трубочист, или жена доктора, или жена трубочиста, или еще кто-нибудь, будь добра, приподними, пожалуйста, одну из моих шляп.


— Что ж, можно, — согласилась Мурми и прыгнула к мистеру Кепи на плечо.


Тут им навстречу вышла миссис Смак, жена доктора.


— Доброе утро, миссис Смак! — сказал мистер Кепи, приподнимая одной рукой одну шляпу, другой — другую, а Мурми — третью.


— Доброе утро, мистер Кепи! — ответила миссис Смак и подумала: «Какой вежливый человек!»

А мистер Кепи сказал своей Мурми:




Ты — лучшая из кошек!




Тебе пожму я лапу




За то, что




С головы моей




Сейчас сняла ты шляпу.
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Про попугая Эрни, который заболел корью


Мистер Стол — столяр, его кот Гримбл и голубой попугай Эрни жили все вместе в маленьком домике. Днем, когда мистер Стол уходил на работу, Гримбл спал в кухне на стуле, а Эрни прыгал в клетке по жердочке, гляделся в зеркало и клевал зернышки.


Время от времени Гримбл просыпался, потягивался, смотрел, как Эрни прыгает по жердочке, и снова засыпал.


И вот как-то раз, когда Гримбл проснулся и поглядел на клетку, он не увидел на жердочке Эрни. Попугай сидел неподвижно в углу клетки. Он весь покрылся красными пятнышками.


— Клянусь моими когтями и котятами! — воскликнул Гримбл. — У Эрни корь! Надо поскорей вызвать хозяина, чтобы он сходил за доктором.


Но мистер Стол работал в другой части города на большой фабрике, и Гримбл даже не знал, как туда пройти. Что было делать? Он посидел, подумал и скоро придумал (Гримбл был очень умный кот). Он подошел к окну, вскочил на подоконник, а оттуда — прямо на лужайку.


Стояло ясное утро, светило солнце, и анютины глазки на газоне во все глаза смотрели на мир.


Гримбл подошел к анютиным глазкам и сказал им:


— Закройте, пожалуйста, глазки, как будто уже ночь!


— Хорошо, Гримбл, — ответили анютины глазки и свернули свои лепестки.


Как только они зажмурились, на лужайке стало темно, как ночью. Но в соседнем саду был еще ясный день, там анютины глазки смотрели во все глаза. Но когда они увидели, что на лужайке через забор темно, они скорей зажмурились, и там тоже стало темно, как ночью. А следом за ними цветы закрылись и во всех остальных садах, и скоро во всем городе настала ночь.


Часы на городской башне только-только пробили одиннадцать и очень удивились, что уже стемнело.


«Должно быть, мы отстали, — подумали они, почесав стрелкой затылок. — Неужели уже вечер?»


И они затикали быстро-быстро — в жизни они так быстро не тикали! — и тут же пробили шесть часов.


Когда директор фабрики, на которой работал мистер Стол, услышал, что часы на городской башне пробили шесть, он выглянул в окно, увидел, что уже стемнело, и решил, что пора распускать рабочих по домам. Он дал гудок, рабочие кончили работу, надели пальто и пошли по домам.


Как только мистер Стол вернулся домой, он тут же увидел, что у Эрни сыпь, и поспешил за доктором. Узнав, что у Эрни красная сыпь, доктор пришел немедленно.


— Так-так, — сказал доктор. — Кажется, и в самом деле корь в легкой форме. Скажи-ка мне, дружок: «Девяносто девять».


— Девяносто девять! — сказал мистер Стол.


— Не вы, мистер Стол, — сказал доктор. — Мне нужно, чтобы Эрни показал свои десны.


— Девяносто девять, — сказал Эрни.


— Да-да, несомненно корь, — сказал доктор. — Ну ничего, он скоро поправится.


Доктор оставил лекарство для Эрни и сказал, что завтра опять зайдет.


— А пока, — сказал он, — может быть, Гримбл присмотрит за ним?


— Конечно, присмотрит, — сказал мистер Стол. — Гримбл очень умный кот.


Через неделю Эрни стало лучше, и он весь день опять прыгал по жердочке, а Гримбл спал в кухне на стуле и ждал, когда вернется с работы мистер Стол.
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Волна Большая и волна Маленькая


Жили в море две волны — большая и маленькая. Большую волну так и звали Большая, а маленькую — Маленькая.


Они были очень дружны и плавали всегда вместе. Волна Маленькая относилась ко всем дружелюбно, она играла и с рыбами, и с ветром, и с другими волнами. А вот Большая волна была очень свирепая, она била и крушила все на своем пути.


Особенно она любила налетать на корабли. Она вздымалась выше мачт, а потом обрушивалась с высоты на палубу и заливала ее водой.


Еще ей нравилось с разбегу налетать на скалы, словно она хотела опрокинуть их.


И только к Маленькой волне она оставалась всегда доброй и сдерживала свой свирепый нрав.


Однажды волна Большая и волна Маленькая играли недалеко от берега, и Маленькая увидела на песчаном пляже мальчика с мороженым в руках.


— Ой, я тоже хочу мороженого! — сказала она.


— Сейчас ты его получишь! — сказала Большая.


Она с разбегу налетела на мальчика, выхватила у него мороженое и отдала волне Маленькой. Маленькая мигом его слизнула. Мороженое оказалось очень вкусное. Клубничное!


После мороженого Маленькая волна спросила:


— А что теперь будем делать?


— Что? Смотри! — сказала Большая. — Видишь вон те скалы? Сейчас они узнают, что такое настоящий удар. Я им покажу! Гляди!


И волна Большая поднялась высоко-высоко, в три раза выше самих скал, а потом стремительно обрушилась на них. Ух, держись! Скалам даже стало жутковато, и они сдвинулись плотнее.


Однако волна Большая поднялась слишком высоко и бросилась вниз слишком стремительно, и поэтому вместо того, чтобы обрушиться на скалы, она перелетела через них и упала в узкую лощину, лежавшую как раз за скалами. И уже в море вернуться не могла. Она была заперта! Волна билась, кидалась, плескалась, но все попусту. Она оказалась в плену.


— Помогите! — закричала она. — Помогите! В это время над лощиной пролетала утка Миранда. Она опустилась на скалу и спросила:


— Что случилось?


— Видишь, я не могу отсюда выйти, — сказала волна Большая, — Я в плену. Помоги мне, прошу тебя!


— Нет, я не хочу тебе помогать! — сказала Миранда. — Ты на всех нападаешь, топишь корабли и даже норовишь разрушить скалы. А только что я своими глазами видела, как ты отняла у мальчика мороженое.


Но тут Миранда услышала, что кто-то плачет по другую сторону скал. Она посмотрела на море и увидела волну Маленькую.


— О чем ты? — спросила ее ласково Миранда.


— Я хочу к Большой волне, — сказала Маленькая. — Она там, в плену за скалами, а лазить по скалам я не умею. — И Маленькая опять заплакала.


— Большой волне я помогать не буду! — сказала Миранда. — Она этого не заслуживает. И ей вовсе незачем возвращаться в море! Но тебе я помогу, если ты согласна перебраться за скалы.


— Согласна! — сказала волна Маленькая.


— Ты хорошенько подумала? — спросила Миранда.


— Хорошенько, — ответила волна Маленькая.


— Ну тогда следуй за мной!


И она показала волне Маленькой, где лучше выбраться на песок. А потом вырыла лапкой в песке канавку и велела волне Маленькой плыть по канавке вокруг скал. Так волна Маленькая и сделала и скоро очутилась в горной лощине.


Друзья обрадовались встрече и даже расцеловались.


— Как я рада тебя видеть, — сказала волна Большая.


— И я рада видеть тебя, — сказала волна Маленькая.


— Знаешь что, давай станем одной волной и будем всегда вместе, — предложила волна Большая.


— Давай, — согласилась волна Маленькая и при этом даже всплеснулась от радости.


И вот две волны соединились.


Так образовалось горное озеро, которое славится прекрасными цветами — анемонами.
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Рыба с жареной картошкой


Баклан по имени Дэнис жил на бакене в Голуэйской бухте. Бакен звали Маргарет.


Ночью Дэн спал на бакене, а днем садился на самый его край и, вытянув шею, высматривал в бледно-зелено?! морской глубине рыбу.


Заметив добычу, Дэн нырял поглубже и выплывал уже с рыбой в клюве. Он любил подкинуть рыбку вверх, разинуть пошире клюв, а потом схватить ее на лету и мигом проглотить.


Дэн очень любил рыбу. Он ел ее и на завтрак, и на обед, и на чай, и на ужин. Рыба никогда ему не надоедала.


Однажды над песчаной отмелью пролетала куропаточка Элис, и ветром ее отнесло в открытое море. В этот день она летала в гости к бабушке и теперь возвращалась домой, на родное болото.


Элис очень устала и вдруг увидела посреди моря бакен, а на бакене Дэниса. Дэн очень обрадовался ей.


— Оставайся со мной, мы вместе поужинаем, — предложил он. — Сегодня на ужин рыба!


— Рыба? — удивилась Элис. — Я никогда в жизни не пробовала рыбы. Она вкусная?


— Очень вкусная! — воскликнул Дэн. — На свете нет ничего вкуснее рыбы!


И с этими словами он нырнул с бакена и тут же выплыл со сверкающей серебряной рыбкой, которую протянул Элис.


Элис внимательно оглядела рыбку и спросила:


— А как ее едят?


— Вот так! — сказал Дэн, подкинул рыбку вверх, а потом поймал и проглотил. — Подожди минутку, я тебе еще одну достану.


Он опять нырнул в море и опять выплыл с рыбкой в клюве, правда, на этот раз совсем маленькой.


— Попробуй эту, — сказал он.


Элис подбросила рыбку вверх, открыла свой малюсенький клюв как можно шире и мигом проглотила рыбку.


«До чего же невкусно! Какая гадость!» — подумала она.


— Ну как, вкусно? — спросил Дэн.


— Да, спасибо, — ответила Элис. Она была очень вежливая куропатка. — Очень вкусно.


— Тогда подожди, я тебе еще одну достану, — сказал Дэн.


— Нет-нет, не надо, — поспешила сказать Элис. — Я никак не могу задерживаться. Большое спасибо за все. До свидания!


И она улетела.


Вернувшись домой, она запряталась в вереск и сладко проспала всю ночь. А наутро ярко сияло солнце, и Элис вдруг вспомнила про Дэна. «Какой он умный и добрый, — подумала она. — Хорошо бы пригласить его в субботу на ужин».


Она написала Дэнису письмо с приглашением на ужин и опустила его в ближайшем городе.



Дэнису, баклану



Бакен Маргарет



Голуэйская бухта


Дэн очень обрадовался письму и тут же ответил, что принимает приглашение. На конверте он написал:



Элис, куропатке



Четвертая вересковая полянка справа



Болото, что неподалеку от площадки для гольфа



Голуэй


В субботу Элис встала пораньше и приготовила все к приему Дэна. Она была куропатка смышленая и знала, что бакланы не то, что сухопутные птицы, — они не любят ягод и зерен. А что они любят, ей было хорошо известно, поэтому она слетала в город и вернулась с большущей связкой рыбы и с пакетом жареной картошки.


Скоро на вересковую полянку прилетел Дэн. Стол был уже накрыт. Начался пир! Дэн впервые попробовал жареной картошки.


— Хруст-хруст-хруст, — жевал он. — Рыба с жареной картошкой даже вкусней, чем просто рыба. А можно я и в следующую субботу прилечу к тебе в гости?


— Конечно! Можешь прилетать каждую субботу, — сказала Элис.


И Дэн прилетал каждую субботу, и каждый раз Элис угощала его рыбой с жареной картошкой.
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Про малютку-автобус, который боялся темноты


Жил-был на свете малютка-автобус. Он был ярко-красного цвета и жил с папой и мамой в гараже. Каждое утро все трое умывались, заправлялись бензином, маслом и водой, а затем везли пассажиров из деревни в большой город у моря.


Туда и обратно, туда и обратно.


Малютка-автобус часто проделывал этот путь днем, но поздно вечером ездить ему не приходилось. К тому же он очень боялся темноты. И вот мама сказала ему:


— Послушай-ка одну историю! Давным-давно Темнота очень боялась автобусов. И ее мама — а была она прекрасней белой лилии — сказала ей: «Не надо бояться. Если ты вечером побоишься выйти, чтобы окутать мир тьмой, люди так и не узнают, что пора спать. И звезды не узнают, что пора светить. Ну, смелей же!»


И вот Темнота, весь день прятавшаяся за спиной солнца, начала потихонечку спускаться на улицы и дома. По городу туда-сюда сновали автобусы. Темнота набралась храбрости и спустилась чуть пониже. На улицах уже зажглись огни, и водители автобусов тоже зажгли в своих машинах свет.


Наконец Темнота окутала весь город, но не успела она опомниться, как, гудя на ходу, сквозь нее промчался автобус. Какая неожиданность! Но ей понравилось. Пожалуй, немножко щекотно, но очень мило.


Потом сквозь Темноту промчалось еще несколько автобусов. В них горел свет, люди в автобусах покупали билеты, садились, вставали — словом, прекрасно проводили время.


Позднее, когда вышла луна, Темнота играла в прятки с домами. А утром опять взошло солнце и отправило Темноту домой, к маме. Но теперь Темнота уже не боялась автобусов.


Когда мама-автобус кончила свою историю, малютка-автобус сказал:


— Ладно, поеду.


Пришел водитель, завел мотор, зажег свет, пришли люди, расселись по местам, кондуктор дал звонок, и маленький автобус поехал прямо в темноту по Главной улице к большому городу у моря.
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Красная шапочка


Жила-была на свете Рыбка. Вместе с другими рыбами она плавала в море, и ей казалось, что море под ней темное-темное. Чем глубже, тем темней. А когда она смотрела вверх, то видела голубое небо и в небе красную шапочку.


«Вот бы мне эту красную шапочку!» — мечтала она.


И однажды она попрощалась с остальными рыбами и поплыла вверх, вверх и вверх, пока не доплыла до самой морской поверхности. Куда ни глянь, вокруг было море, на море большие корабли, а над морем — синее небо, белые облака и красная шапочка.


Рыбка старалась всплыть еще выше, но все старания ее были напрасны: не могла же она совсем выпрыгнуть из воды.


И она обратилась к Чайке, пролетавшей над морем.


— Дорогая миссис Чайка, поднимитесь, пожалуйста, повыше и достаньте для меня вон ту красную шапочку! Мне она очень нравится.


Но Чайка ответила ей:


— Лучше уплывай подальше, не то попадешь мне на завтрак!


И с этими словами Чайка нырнула в воду и попробовала поймать Рыбку своим большим, острым и желтым клювом. Но Рыбка юркнула в глубину и была такова.


В другой раз Рыбка увидела в лодке Рыболова с длинной удочкой, на конце которой, конечно, был крючок. Она вынырнула из воды и сказала:


— Будьте так добры, мистер Рыболов, достаньте для меня вашей удочкой вон ту красную шапочку!


— Гляди лучше в оба, не то сама попадешь ко мне на удочку! — сказал Рыболов.


И он поднял удочку над головой, взмахнул ею три раза, а потом закинул подальше, чтобы подцепить на крючок Рыбку, но промахнулся, и Рыбка уплыла.


Наконец Рыбка приплыла к реке и увидела на берегу реки Слона. Слон напевал себе под нос песенку:




Слон — очень толстый и большой,




Жует он грустно день-деньской.




Траву он ест, а между тем




Он любит земляничный джем.


Рыбка крикнула ему:


— Достань мне, пожалуйста, своим длинным хоботом вон ту красную шапочку!


Слон потянулся хоботом за красной шапочкой, тянулся, тянулся, что было сил, но так и не дотянулся.


— Не выходит, — сказал он. — Лучше я подхвачу тебя хоботом, закину повыше в небо, и ты сама достанешь красную шапочку.


И Слон, подхватив Рыбку хоботом, подбросил ее высоко-высоко, выше облаков, в самое синее небо. Рыбка глянула — а вместо красной шапочки в небе оказалось красное солнышко. И Рыбка с громким всплеском шлепнулась назад в море.


Рыбы окружили ее и спрашивают:


— Что же ты вернулась без красной шапочки?


— Это вовсе не красная шапочка, — отвечала им Рыбка, — это солнце.


Но они смеялись над ней и говорили:


— Нас не обманешь, это красная шапочка!
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Носорог и добрая фея


Много-много лет тому назад, когда все папы были еще маленькими мальчиками, жил на свете носорог, по имени Сэм.


Он был очень и очень толстый, но это его ничуть не огорчало. Он чувствовал себя совершенно счастливым и каждый вечер перед сном пел песенку:




Носо-носо-носо-роги




Все съедают по дороге




И не думают о том,




Что случится с животом.


Потом съедал сто шоколадных печений, запивал их стаканом молока и засыпал.


Но по ночам ему снился сон, каждый раз один и тот же. Ему снилось, что кто-то его щекочет. Сначала чуть-чуть, потом сильнее и, наконец, так, что не было мочи терпеть. Из-за этого Сэм беспокойно крутился во сне и каждую ночь падал с кровати.


А так как он был очень большой и толстый, то и падал с постели очень громко — бух!!! И все, кто жил по соседству, были недовольны и жаловались, что он слишком шумный и беспокойный носорог.


Бедняга Сэм не знал, что и придумать. И вот он пошел за советом к мудрой сове, жившей на старом дубе. Сову звали Джуди, она умела читать, писать и считать, а по пятницам чистила себе когти.


Сэм рассказал Джуди, что он каждую ночь падает с кровати и будит своих соседей и они на него жалуются, а что сделать, чтобы не крутиться во сне, он не знает; может быть, Джуди научит его?


— Знаю, знаю, — сказала Джуди, — попроси добрую фею, она тебе поможет.


— Фею так фею, — согласился Сэм.


И он сказал про себя: «фея», «фея» и еще раз «фея». Как только он в третий раз сказал «фея», в траве что-то зашуршало и появилась фея, хорошенькая, как лютик. В правой руке у нее была серебряная палочка.


Пока Сэм рассказывал ей о своих неприятностях, она гладила его по носу. Сэм рассказал ей обо всем: как он ложится в постель, съедает сто шоколадных печений, запивает их молоком и засыпает. И как ему снится, что кто-то его щекочет, и он крутится во сне, и падает с кровати, и соседи на него жалуются.


— Ах, какой глупый носорог, — сказала фея. — Ну кто же ест шоколадное печенье в постели? А про крошки ты забыл? Конечно, щекотно! И ничего удивительного, что ты падаешь с постели.


— Но что же мне делать?— спросил Сэм. — Если я откажусь от плотного ужина, я похудею.


— Я помогу тебе, — сказала фея. — Зажмурь глаза и не подглядывай.


Сэм зажмурил глаза, а фея взмахнула серебряной палочкой над Джуди и превратила ее в канарейку.


— Что со мной сделали? — удивилась Джуди.


— Не сердись, — сказала фея, — зато теперь ты можешь клевать шоколадные крошки.


— Ну тогда ладно, — согласилась Джуди, — канарейка так канарейка.


Она расправила желтые перышки и пропела:




Комары и мошки,




Комары и мошки,




Слон любит печенье,




А канарейка крошки.


Сэм открыл глаза.


— Ешь мои крошки, ешь на здоровье! — обрадовался он. — Ну да! Они-то мне и не давали спать. Спасибо тебе, добрая фея, большое-большое спасибо. Теперь мне не будет щекотно и я перестану крутиться во сне и падать с кровати. Ура!


— До свидания! — сказала добрая фея.


Она поцеловала Джуди и Сэма и, взмахнув палочкой, исчезла.


А Джуди и Сэм вернулись домой. С тех пор все пошло хорошо. Сэму больше ничего не снилось, и он больше не крутился во сне и не падал с кровати. Все соседи считали его теперь замечательным носорогом и говорили, что ему очень повезло: у него есть верный друг, который подъедает все крошки.


Иногда ранним утром Сэм спускался к реке и пел такую песенку:




Комары и мошки,




Комары и мошки,




Канарейка Джуди




Очень любит крошки.




И теперь я уже —




Ура! Ура! —




Не верчусь, не кручусь,




А сплю до утра.




Да здравствует Джуди!




Да здравствую я!
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Про Ззззззз


Жил-был на свете огромный кит. Звали его Ники. Он был такой большой, что между кончиком его носа и кончиком его хвоста могли встать, взявшись за руки, тридцать три мальчика и девочки.


Как вы думаете, что Ники любил больше всего на свете? Оказывается, мед.


У Ники была подруга, которую звали Ззззззз. Ззззззз была мухой и жила у мамы на кухне.


Однажды Ззззззз вышла прогуляться по потолку и вдруг заметила на кухонном столе мамину записку.
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Ззззззз слетела вниз с потолка, села на кухонный стол и прочитала записку:



Ззззззз,



зззздесь



не твой дом.


«Не очень-то гостеприимно, — подумала Ззззззз. — Ну что ж, полечу к Ники. По крайней мере он-то ко мне хорошо относится»


Ззззззз попрощалась с кошкой Мурми и вылетела в окно. В саду она увидела пчел. «Была бы я пчелой, — подумала она, — собирала бы мед...»


Но пчелой она не была и собирать мед не умела. А ей очень хотелось угостить Ники медом. И она села на розовый куст, чтобы подумать, как же быть. А рядом села ее приятельница пчела, которую звали Жжжжжжж.


— О чем задумалась, Ззззззз? — спросила пчела.


— Хотелось бы мне разззздобыть немножко меду, — сказала Ззззззз, — для моего друга Ники. Я теперь буду жить у него, и мне хочется сделать ему подарок. Но где достать меда, просто ума не приложу.


— Нет ничего проще, — сказала Жжжжжжж и шепнула ей что-то на ухо.


Ззззззз очень довольная полетела скорее к морю, где жил Ники.


Она прилетела туда, как раз когда Ники вздремнул после обеда.


Ззззззз опустилась к киту на спину тихо-тихо, на цыпочках, чтобы не разбудить его, поставила рядом кувшин, сняла с кувшина крышку и стала ждать.


Вскоре она услышала издалека жжжжжужжание. «Жжжжжжж» становилось все громче, громче и громче, и наконец показалась пчела. Пчела подлетела к кувшину и капнула туда капельку меда. За ней прилетели еще пчелы и тоже капнули по капельке меда. Пчел налетела целая армия, и вскоре кувшин наполнился медом до краев. Потом пчелы попрощались с Ззззззз и улетели к себе домой.


А тут и Ники проснулся. Увидев кувшин с медом— подарок Ззззззз, — он открыл пошире рот, и Ззззззз вылила ему в рот весь мед.


— До чего вкусно! — сказал Ники и крепко-крепко поцеловал Ззззззз. А потом сладко зевнул. — Где ты, Ззззззз? — спросил он. — Улетела, наверное. Ну что ж, можно еще часочек соснуть.


А Ззззззз никуда не улетала, она просто прилипла. Ей пришлось немало потрудиться, чтобы отлепить сначала одну ногу, потом другую, потом все остальные. Наконец она освободилась и пошла гулять по китовой спине. Ники был такой длинный, что Ззззззз шла от кончика его носа до кончика его хвоста целый час.


Когда Ззззззз вернулась с прогулки, Ники уже совсем проснулся, и они стали играть в любимую игру Ззззззз. Ззззззз садилась киту на нос, Ники пускал фонтан, и Ззззззз взлетала в воздух.


А капитаны встречных кораблей смотрели на них в подзорную трубу и говорили:


— Недурно развлекается эта муха!
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Кукареку и Солнце


Жил-был петушок-на-крыше. Звали его Кукареку. Сделан он был из меди, кроме одной ножки, которая была железная. Кукареку сидел на высоком шпиле церкви, а церковь стояла на вершине холма.


Из-за этого холма каждое утро вставало Солнце. И казалось, что от Солнца до церковного шпиля совсем близко, так близко, что Кукареку, если бы захотел, мог достать до Солнца своим медным крылом.


По утрам Солнцу всегда хотелось есть. Любимым его завтраком был ломтик поджаренного хлеба, или, как говорят англичане, тост.


Однажды Солнце готовило себе завтрак и вдруг почувствовало, что кто-то его щекочет. Оно глянуло вниз. Но ничего, кроме петушка-на-крыше и церковного шпиля, не приметило.


Солнце почесалось, огляделось и хотело дожарить свой хлеб, но оказалось, что он совсем сгорел — один уголек остался.


У Солнца испортилось настроение. Оно скрылось за облака и целый день не выходило оттуда.


На другое утро опять: только Солнце начало поджаривать себе на завтрак хлеб, как вдруг опять почувствовало, что кто-то его щекочет. Оно глянуло вниз, почесалось, а когда посмотрело на хлеб, оказалось, что он уже сгорел.


Солнце не на шутку рассердилось. Оно выбросило сгоревший тост и заставило тучи полить его дождем. На землю хлынул настоящий ливень с громом и молнией. Ну и гроза была!


На другое утро Солнце встало пораньше и опять принялось готовить себе завтрак. Но когда тост был почти готов, Солнце почувствовало, что его опять кто-то щекочет. На этот раз Солнце не сводило глаз с тоста, оно почесалось не глядя. Правда, легче не стало, все равно было ужасно щекотно, и разочек Солнце все-таки глянуло вниз. Этого было достаточно — завтрак опять пропал! Всего на миг отвернулось Солнце, а вместо тоста остался один уголек.


Солнце ничего не сказало. Оно скрестило два пальца — чур меня! — и сосчитало до десяти, потом еще раз до десяти, пока не почувствовало, что успокоилось.


На следующее утро, когда пришло время готовить завтрак, Солнце только выставило вилку, но хлеб на нее не насадило. И стало выжидать. Не прошло и минуты, как оно почувствовало, что кто-то его щекочет.


Солнце спокойно отложило вилку и посмотрело, кто же это. Но опять не увидело никого, кроме Кукареку и церковного шпиля. Оно посмотрело внимательнее, потом еще внимательнее и наконец поняло, что это Кукареку и щекочет его своим медным крылышком.


— Ну и ну! — удивилось Солнце. — Неужели это ты меня щекочешь? А ты знаешь, что из-за тебя три дня подряд подгорали мои тосты? Ну и озорник ты, Кукареку!


— Прости, пожалуйста! — сказал Кукареку. — Я вовсе не хотел, чтобы подгорали твои тосты, я щекотал тебя, чтобы рассмешить.


— Больше этого не делай! — сказало Солнце.


— Не буду, честное слово, — пообещал Кукареку.


На следующее утро Солнце встало и, как всегда, принялось готовить завтрак. На этот раз никто его не щекотал и тост ни чуточки не подгорел. Тогда Солнце поджарило еще один кусочек хлеба, намазало его маслом и протянуло петушку-на-крыше.


— Как вкусно! — сказал Кукареку. — Большое тебе спасибо, Солнце. — И он три раза перекрутился на одной ножке. — Кукареку! — кукарекнул он. — Кукареку! Кукаре... Кука... Ку... Кх! Кх! Кх! — Он закашлялся, потому что в горло ему попала крошка.


— Ну и глупышка ты, Кукареку, — сказало Солнце и похлопало его по спине. — Ну и глупышка! — И оно засмеялось, и смеялось, и смеялось весь день.
_______________________________________________________________________________
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